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See the notice on TED website

544102-2026 - Licitación
Alemania – Vehículos de motor para usos especiales – Beschaffung von zwei Einsatzleitwagen 
für den Katastrophenschutz des Kreises Segeberg
OJ S 150/2026 06/08/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Kreis Segeberg - Der Landrat
Correo electrónico: vergabestelle@segeberg.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Beschaffung von zwei Einsatzleitwagen für den Katastrophenschutz des Kreises 
Segeberg
Descripción: Lieferung von zwei Einsatzleitwagen (ELW) für den Katastrophenschutz des 
Kreises Segeberg. Mit den ELW sollen durch eine Führungsstaffel Einsätze der 
Führungsstufen B und C bearbeitet werden können. Die Beladung des Fahrzeuges ist 
vorhanden und wird weiter genutzt. Das Fahrzeug soll mind. vier Personen (inkl. Fahrer) zum 
Einsatzort transportieren, sechs Arbeitsplätze bieten und den Anforderungen der DIN EN 1846 
- Feuerwehrfahrzeuge- entsprechen.
Identificador del procedimiento: cc09f4a7-5c32-41d8-8102-db174cb431ee
Identificador interno: SE30.00.20260020
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34144000 Vehículos de motor para usos especiales
Clasificación adicional (cpv): 34100000 Vehículos de motor

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Hamburger Straße 30  
Localidad: Bad Segeberg
Código postal: 23795
Subdivisión del país (NUTS): Segeberg (DEF0D)
País: Alemania
Información complementaria: Innerhalb Deutschlands wird der Auftraggeber die Fahrzeuge 
selbst abholen.

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y6QYT1R05X5D# Im 
Zusammenhang mit dem Angriffskrieg Russlands gegen die Ukraine wurde am 8. April 2022 

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/544102-2026
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durch das 5. EU-Sanktionspaket mit Art. 5k in die Russland-Sanktionsverordnung 2014/833 
ein unmittelbar und seit dem 9. April 2022 geltendes Zuschlags- und Erfüllungsverbot für 
öffentliche Aufträge und Konzessionen oberhalb der EU-Schwellenwerte mit russischen 
Staatsangehörigen und Unternehmen eingeführt. Danach ist es verboten öffentliche Aufträge 
oder Konzessionen, die in den Anwendungsbereich der Richtlinien über die öffentliche 
Auftragsvergabe sowie unter Artikel 10 Absatz 1, Absatz 3, Absatz 6 Buchstaben a bis e, 
Absatz 8, Absatz 9 und Absatz 10 und die Artikel 11, 12, 13 und 14 der Richtlinie 2014/23/EU, 
unter die Artikel 7 und 8, Artikel 10 4 / 6 Buchstaben b bis f und h bis j der Richtlinie 2014/24
/EU, unter Artikel 18, Artikel 21 Buchstaben b bis e und g bis i, Artikel 29 und Artikel 30 der 
Richtlinie 2014/25/EU und unter Artikel 13 Buchstaben a bis d, f bis h und j der Richtlinie 2009
/81/EG fallen, an folgende Personen, Organisationen oder Einrichtungen zu vergeben bzw. 
Verträge mit solchen Personen, Organisationen oder Einrichtungen weiterhin zu erfüllen: a) 
russische Staatsangehörige oder in Russland niedergelassene natürliche oder juristische 
Personen, Organisationen oder Einrichtungen, b) juristische Personen, Organisationen oder 
Einrichtungen, deren Anteile zu über 50 % unmittelbar oder mittelbar von einer der unter 
Buchstabe a genannten Organisationen gehalten werden, oder c) natürliche oder juristische 
Personen, Organisationen oder Einrichtungen, die im Namen oder auf Anweisung einer der 
unter Buchstabe a oder b genannten Organisationen handeln, auch solche, auf die mehr als 
10 % des Auftragswerts entfällt, Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren 
Kapazitäten im Sinne der Richtlinien über die öffentliche Auftragsvergabe in Anspruch 
genommen werden (Eignungsleihe). Das Nichtvorliegen dieser Ausschlusstatbestände ist 
durch den Bieter mit Angebotsabgabe in Form einer Eigenerklärung zu erklären.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: Es 
gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter hat 
anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB vorliegen und ob er selbst bzw. ein 
nach Satzung oder Gesetz für den Bieter Vertretungsberechtigter in den letzten zwei Jahren - 
gem. § 21 Abs. 1 Satz 1 oder 2 Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz oder - gem. § 98c des 
Aufenthaltsgesetzes - gem. § 21 Abs. 1 Arbeitnehmerentsendegesetz oder - gem. § 19 Abs. 1 
Mindestlohngesetz mit einer Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten oder einer Geldstrafe 
von mehr als 90 Tagessätzen oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 Euro belegt worden ist. 
Es können weitere Ausschlussgründe in den Vergabeunterlagen genannt sein.
Participación en una organización delictiva: gemäß §§ 123,124 GWB
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: gemäß §§ 123,124 GWB
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: gemäß §§ 123,124 GWB
Fraude: gemäß §§ 123,124 GWB
Corrupción: gemäß §§ 123,124 GWB
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: gemäß §§ 123,124 GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: gemäß §§ 123,124 GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: gemäß §§ 
123,124 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: gemäß §§ 123,124 
GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: gemäß §§ 123,124 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: gemäß §§ 123,124 GWB
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Insolvencia: gemäß §§ 123,124 GWB
Activos que están siendo administrados por un liquidador: gemäß §§ 123,124 GWB
Las actividades empresariales han sido suspendidas: gemäß §§ 123,124 GWB
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: gemäß §§ 123,124 GWB
Falta profesional grave: gemäß §§ 123,124 GWB
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: gemäß §§ 
123,124 GWB
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: gemäß 
§§ 123,124 GWB
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: gemäß §§ 123,124 GWB
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
gemäß §§ 123,124 GWB
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: gemäß §§ 
123,124 GWB

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Beschaffung von zwei Einsatzleitwagen für den Katastrophenschutz des Kreises 
Segeberg
Descripción: Lieferung von zwei Einsatzleitwagen (ELW) für den Katastrophenschutz des 
Kreises Segeberg. Mit den ELW sollen durch eine Führungsstaffel Einsätze der 
Führungsstufen B und C bearbeitet werden können. Die Beladung des Fahrzeuges ist 
vorhanden und wird weiter genutzt. Das Fahrzeug soll mind. vier Personen (inkl. Fahrer) zum 
Einsatzort transportieren, sechs Arbeitsplätze bieten und den Anforderungen der DIN EN 1846 
- Feuerwehrfahrzeuge- entsprechen.
Identificador interno: SE30.00.20260020

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34144000 Vehículos de motor para usos especiales
Clasificación adicional (cpv): 34100000 Vehículos de motor

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Hamburger Straße 30  
Localidad: Bad Segeberg
Código postal: 23795
Subdivisión del país (NUTS): Segeberg (DEF0D)
País: Alemania
Información complementaria: Innerhalb Deutschlands wird der Auftraggeber die Fahrzeuge 
selbst abholen.

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 24 Meses

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
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Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: EU VgV Eintragung im Handelsregister (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): - Auszug aus dem Berufs- oder Handelsregister: Aktueller 
Nachweis nach Maßga-be der Rechtsvorschriften des Landes, in dem das Unternehmen 
ansässig ist. Der Auszug/Ausdruck (eingescannte Kopie ist ausreichend) darf zum Zeitpunkt 
des Ablaufs der Angebotsfrist nicht älter als sechs Monate sein. (Bei Bietergemeinschaften: 
Für jedes Mitglied gesondert vorzulegen.)

Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: EU VgV Referenzen zu bestimmten Lieferungen (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Mind. fünf Referenzen zu bisher durchgeführten 
Leistungen ähnlicher Art und ähnlichen Umfangs der letzten zwei Jahre mit folgenden 
Angaben: - Auftragsjahr und -umfang, - Auftraggeber mit Ansprechpartner/-in und 
Telefonnummer, - Jährlicher Auftragswert. Referenzen können für öffentliche sowie für nicht 
öffentliche bzw. privatwirtschaftliche Auftraggeber durchgeführt worden sein.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 27/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0Y6QYT1R05X5D/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYT1R05X5D

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYT1R05X5D
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: Permitida
Plazo de recepción de ofertas: 07/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 60 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYT1R05X5D/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYT1R05X5D/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYT1R05X5D
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6QYT1R05X5D
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Información complementaria: Die Vergabestelle behält sich vor, im Einzelfall weitere 
Nachweise für die vorgenannten Eigenerklärungen und Angaben zu fordern bzw. einzuholen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Im Zusammenhang mit dem Angriffskrieg 
Russlands gegen die Ukraine wurde am 8. April 2022 durch das 5. EU-Sanktionspaket mit Art. 
5k in die Russland-Sanktionsverordnung 2014/833 ein unmittelbar und seit dem 9. April 2022 
geltendes Zuschlags- und Erfüllungsverbot für öffentliche Aufträge und Konzessionen 
oberhalb der EU-Schwellenwerte mit russischen Staatsangehörigen und Unternehmen 
eingeführt. Hierzu sind folgende Unterlagen einzureichen: - Eigenerklärung zum 
Sanktionspaket 5k EU BMWK_08.04.22 ( mittels Eigenerklärung vorzulegen)
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Siehe Vergabeunterlagen.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer beim Ministerium 
für Wirtschaft, Verkehr, Arbeit, Technologie und Tourismus des Landes Schleswig- Holstein
Información sobre los plazos de revisión: Gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB ist ein 
Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit - der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf 
der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, - mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind, - ein offensichtlicher Missbrauch des Antrags- oder Beschwerderechts 
gemäß § 180 Absatz 2 vorliegt. § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach §135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 
2 GWB bleibt unberührt. Gemäß § 135 Abs. 2 Satz 1 GWB kann die Unwirksamkeit nach § 
135 Abs. 1 GWB nur festgestellt werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 
30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den 
öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs 
Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat der Auftraggeber die 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur 
Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der 
Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union. Nach Ablauf der 
Fristen in den Sätzen 1 und 2 ist ein Antrag nach § 160, mit welchem die Feststellung der 
Unwirksamkeit nach Absatz 1 begehrt wird, unstatthaft.



544102-2026 Page 6/7

Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Kreis Segeberg - Der Landrat
Organización que recibe solicitudes de participación: Kreis Segeberg - Der Landrat

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Kreis Segeberg - Der Landrat
Número de registro: 01060-0000-93
Dirección postal: Hamburger Straße 30
Localidad: Bad Segeberg
Código postal: 23795
Subdivisión del país (NUTS): Segeberg (DEF0D)
País: Alemania
Punto de contacto: Zentrale Vergabestelle
Correo electrónico: vergabestelle@segeberg.de
Teléfono: +49 45519519758
Dirección de internet: https://www.segeberg.de/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer beim Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Arbeit, 
Technologie und Tourismus des Landes Schleswig- Holstein
Número de registro: keine Angabe
Dirección postal: Düsternbrooker Weg 94
Localidad: Kiel
Código postal: 24105
Subdivisión del país (NUTS): Kiel, Kreisfreie Stadt (DEF02)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@wimi.landsh.de
Teléfono: +49 431988-4542
Fax: +49 431988-4702
Dirección de internet: https://www.schleswig-holstein.de/DE/landesregierung/themen/wirtschaft
/vergabekammer/vergabekammer_node.html
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100

mailto:vergabestelle@segeberg.de
https://www.segeberg.de/
mailto:vergabekammer@wimi.landsh.de
https://www.schleswig-holstein.de/DE/landesregierung/themen/wirtschaft/vergabekammer/vergabekammer_node.html
https://www.schleswig-holstein.de/DE/landesregierung/themen/wirtschaft/vergabekammer/vergabekammer_node.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 739e715e-b685-4feb-ad15-9be183d6d76f  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 05/08/2026 08:22:44 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 544102-2026
Número de la edición del DO S: 150/2026
Fecha de publicación: 06/08/2026
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